Lesson 3
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On the authority of Anas that the Prophet & J——o)

]

;..l_.o) 4_;1./0) passed by his wives while a driver called

Anjashah was driving the camel they were riding. He

said (to himy,

'May Allaah forgive you, Anjashah! Drive gently the

camel carrying glassware.'

(Narrated by Bukhaariyy and Muslim,



U Dr'Vaniya.com1

//.)‘ L 0 -,

U\b \CJ...:

o Js @‘T: to pass by.

-o - B 8 o e

Lo O g olw (a-uy, to drive an animal.

In modern Arabic it is used for driving a vehicle.
Bee D

S s, a driver of a camel.

In modern Arabic it 1s used for the driver of a vehicle.

2R /f .
The pattern J—=d denotes, among other things, a man

pursuing a particular profession, e.g.,

GY>  a barber.

]’ E
)\.;d, a carpenter.
I .
314> a blacksmith.
"g 4

W
sy, a mason.
a8 ﬂ/
J&,  agrocer.
N s .

L>, atailor.
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8,948, aglass vessel, p/ JA) '8,

This word occurs in the Qur'aan in the following aayah

(76:15y:

iy, SB IS Ty ab e 15T pgtle Dl

And there shall be passed around them vessels of silver,

and goblets of crystal ...
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This is J\.;J\ ‘o9, A mubtada’ preceded by a JL;J\ oY)

can be nakirah as in this sentence.

2f 2y s : .
« 4 JW means, 'he is called', 'he is named'.

This expression occurs in the Qur’aan (21:60y:
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They said, "We heard a youth called Ibraahiim make mention
of them d.e., the idolsy'.
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« &>y is an expression denoting mild reproach.
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Itis aded & U \doas . i.e. a maSdarfunctioning as its
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verb. It means, 'do it gently.'
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° (3)_3};0 1s c\adj;.a:o of L\gj).



About The Hadliith
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We learn from other versions of this Hadiith that Anjashah
was driving the camel very fast, so the Prophet <l Y L51.,@)

V.Lw)) had to mildly rebuke him and instruct him to drive

the camel gently as women were riding it.

;@ _ o /\w ﬁ/
The Prophet oLy e & Loy refers to them as 'glassware'

in view of their delicate nature.
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